
Без мови немає нації!

ВСЕУКРАЇНСЬКИЙ КУЛЬТУРОЛОГІЧНИЙ ТИЖНЕВИК 16 (549), 22—28 квітня 2010

C�1

ЧОРНОБИЛЬ І МИ

3
ХТО РАХУЄ

НАШІ ВТРАТИ?

4–5
ПРО ОТАМАНА ОРЛИКА

10
ПОЕТ ВРЯТУЄ
РІДНИЙ КРАЙ

12
ПРО МОДУ І МУЗУ

14–15

Василь ЧЕПУРНИЙ,
голова Чернігівського обласного об’єднан�
ня ВУТ “Просвіта” імені Т. Шевченка, 
редактор газети “Сіверщина”

“Просвіта” в незалежній Україні не може
бути в опозиції до влади, бо тоді або влада —
неукраїнська, або “Просвіта” — не “Просві�
та”. Проте сьогодні так і є: “Просвіта” таки в
опозиції до влади табачників, семиноженків,
бенкендорфів, цушків, тіхонових, добкіних…

Якою тоді має бути наша опозиція, щоб
залишатися “Просвітою”, а не гуртком во�
йовничих марґіналів, громадянський
обов’язок яких вважається вичерпаним
прийняттям чергової заяви на захист рідної
мови? І щоб не витрачати весь запал на ба�
рикади? Зрештою, щоб творити Україну, а
не помирати від серцевих нападів та незлі�
ченних плачів?

СТВОРИМО СИСТЕМУ 
КУЛЬТУРНОГО ОПОРУ!
Напрацьовану методу мітингів, маршів,

пікетів та інший набір політичної боротьби
“Просвіта” має залишити партіям — може,
вони таки оговтаються після поразки?
“Просвіта” має натомість виробити нову ді�
єву систему впливу. Я назвав би її систе�
мою культурного спротиву. Що ж до партій,
то “Просвіта” може і повинна стати для них
майданчиком об’єднання, зведення їх, роз�
різнених і розбуцаних, докупи. Не більше.
Хоч і цього немало. “Просвіта” має бути не
позапартійною, а понадпартійною.

ПАМ’ЯТІ КРАКІВСЬКОГО КАРДИНАЛА
Коли на Краківській кафедрі став карди�

нал Кароль Войтила, у Польщі правили ко�
муністи. Звісно, їхні комуністи й наші — дві
великі різниці, кажучи по�одеськи. Та все ж
і вони наступали на Церкву: намагалися
закрити семінарію, обмежували Церкву
щодо спілкування із суспільством, не дава�
ли дозволів на будівництво храмів тощо.
Молодий кардинал зрозумів: пряма кон�
фронтація нічого доброго не дасть. І ство�
рив систему інтелектуального опору.

Скажімо, неможливість проповідувати
він компенсував щотижневими зустрічами в
єпархії з представниками різних професій.
Одного тижня лікарі (незалежно від їхньої
конфесійної належності) разом з єписко�
пом обговорювали проблему абортів, нас�
тупного тижня — бібліотекарі проблему ви�

ховання підлітків на класичній літературі то�
що. Так Церква виробляла механізми реа�
гування на проблеми суспільства, адекват�
ні часові, й люди йшли до Церкви, яка на
рівних вела з ними розмову. 

КНИГОТОРГІВЛЯ
Наш досвід створення культурно�мис�

тецького центру “Інтермеццо” Чернігівської
обласної “Просвіти”, відкритого не на бюд�
жетні й не на просвітянські гроші, підтвер�
джує: працювати можна. 

“Просвіта”, як на мене, просто зо�
бов’язана створити мережу поширення ук�
раїнської книжки, аудіо� і відеопродукції. До
цього покликана мережа осередків хоч би в
обласних центрах. А відповідно до листа
“Укрпошти”, якщо “Просвіта” укладе угоду
про корпоративного клієнта (й отримає
знижки), — можна налагодити розсилку за
зразком “Книга—поштою” чи харківського
книжкового клубу. Принаймні ми на Черні�
гівщині, крім “Інтермеццо”, таку мережу
створюємо: уже сьогодні українську книжку
можна придбати в Сосниці (в редакції при�
ватної газети “Час”) й у Прилуках (кафе “За
двома зайцями”). А кому, як не всеукраїн�
ській “Просвіті”, об’єднати зусилля україн�
ських видавництв для загальноукраїнської
мережі доступної української книжки?!

ФОНД ПІДТРИМКИ УКРАЇНСЬКОЇ ПРЕСИ
Вона є, хоча й скорочується, як шагрене�

ва шкіра. Про її підтримку геть не дбала по�
маранчева влада — наївно чекати чогось
доброго й від цієї. Тому саме “Просвіті” вар�
то створити фонд підтримки українських
ЗМІ — але це має бути не стільки накопичу�
вальний фонд пожертв, як ціла мережа дії.
До прикладу, українські газети можуть
створити систему приватних оголошень по
всій Україні. Щоб читач, скажімо, нашої “Сі�
верщини” міг подати оголошення в Черніго�
ві, знаючи, що його розмістять у луцькій чи
харківській газеті.

Фонд також мав би ініціювати громадські
заходи пропаганди нашої преси — ідея ук�
раїнського медіа�холдінгу давно назріла і
неоднораз озвучувалася.

РОБОТА З ДІАСПОРОЮ
Із західної маємо переорієнтуватися на

східну — Росія є зоною стратегічних укра�
їнських інтересів. Чому б нам не створити
українсько�російський Інтернет�сайт, де
паралельно викладати протилежні (чи й не
дуже?) погляди на дражливі моменти ро�
сійсько�українських відносин? Наш ман�
дрівник і спецкор “Сіверщини” Олександр
Волощук, який був гостем і “Слова Просві�
ти”, пройшов усю Росію і написав дві книж�
ки. Коли я запропонував Українській Всес�
вітній Координаційній Раді провести його
прес�конференцію у Києві, почув: “Нема
бюджету!” Це — зразок, як не треба пра�
цювати: хіба для прес�конференції треба
гроші? Натомість саме “Просвіта” могла б
змінили весь тон українсько�російських
відносин, якби ми довели (принаймні в Ук�
раїні), що російські культура, нафто�, газо�
геологія, імперія — то все значною мірою
українські витвори. Києвоцентрична мо�
дель українсько�російських відносин пе�
ревернула б сенс сучасних взаємин і вип�
равила б на наш бік ідею “Руского міра”
патріарха московського Кіріла. Та це тема
окремої розмови, яку майже ніхто в Украї�
ні не веде. 

ХТО ЦЕ РОБИТИМЕ?
Безумовно, нова ситуація потребує не

тільки нових методів просвітянської робо�
ти, а й нових людей. Вони є. Скажімо, Воло�
димир В’ятрович, Олександр Палій — вам
щось говорять ці імена? Але головне: це
мають бути люди, які самі вже щось зроби�
ли, а не просто навчилися “освоювати”
бюджетні кошти. Бо коли івано�франківські
просвітяни випрошують гроші в секретаріа�
ту всеукраїнської “Просвіти” — то це роз�
писка в бездіяльності: галицькі “Просвіти”
не просити б мали гроші у Києва, а самі да�
вати для просвітянських справ Криму, Хар�
кова чи Луганська.

Зрештою, річ не в персоналіях. “Просві�
та” має робити ставку на нову інтелігенцію,
яка вже виросла, — вона самостійна. Що�
правда, спочатку треба таку інтелігенцію
побачити… 

ДО ПРАЦІ, БРАТОВЕ!
Услід сесії Головної ради “Просвіти”
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Про�читання“Доки не “оголиш” душі, 
нічого трепетного не створиш”.

— Пані Тетяно, Ви і поетеса (збірки
“Журавлиний біль”, “О світе мій, світе”),
і прозаїк (“Летіла зозуля”, “Калиновий
вінок” і “Душа замість мене”). Як у Вас
уживаються ці іпостасі й ким Ви себе від-
чуваєте більше? 

— Уживаються… Принаймні, не так, як
свекруха з невісткою в “Кайдашевій сім’ї”.
Прозаїки здебільшого починають із віршів.
Рання поезія, мов молоде вино, — грайлива,
запальна, з елементами юнацького макси�
малізму. А та, що дозріває з віком, — вино
вистояне, з терпким присмаком життя. Не
пишу щодня. Коли вірш може народитися в
стані афекту, то проза потребує часу, аби по�
гамувати емоції й осмислити пережите. Нині
тяжію до прози.

— Цікаво, що Вас, людину з економіч-
ною освітою, потягло до слова? 

— На жаль, мені не судилося здобути фах
за покликом душі, тому довго відчувала нев�
певненість, вважала, що без належної освіти
не маю морального права претендувати на
високе звання письменника. У десятирічно�
му віці долю мою вирішила трагічна загибель
старших сестри й брата. Звідтоді, через тяж�
ку недугу, викликану психічним потрясінням,
частину шкільних років довелося провести в
санаторіях і лікарнях. 

Зоставшись одиначкою в батьків, свої
жалі й радощі виповідала  щоденнику й при�
роді. Адже народилась у тисячолітньому над�
дніпрянському селі Витачеві, що неподалік
Києва, де мама працювала лісником. Залюб�
леність у літературу проросла із сестриного
зошита, який знайшла після її смерті. Він був
змережений віршами. Тоді вперше через
слово відчула безсмертя людської душі. Ста�
ла переписувати до записника поезії Т. Шев�
ченка, Лесі Українки, П. Тичини, Г. Гейне. Дея�
кі з них декламувала на шкільних вечорах. 

У пам’ятку незабутні враження від поеми
Ґі де Мопасана “Сільська Венера”, читала її
своєму обранцеві. На щастя, він виявився
терплячим слухачем… 

Мріяла стати актрисою або вчителькою,
але тато сказав, як відрубав: “Не з твоїм здо�
ров’ям! Вчитимешся в Київському коопера�
тивному”. Суперечити не посміла. А потяг до
літератури відчула, коли мій суджений Сер�
гій привів у свою родину. Вразила величезна
бібліотека свекра Миколи Панасовича Лаки�
зи, професора�філолога, проректора Ужго�
родського університету. Ось і донечка вже
підросла і, здавалося, ніщо не завадить здо�
бути омріяну освіту. Натомість доля підготу�
вала чергове випробування — лікарі кілька
годин боролися за моє життя…  Відтоді ази
філології осягаю самотужки.

— Ви порушуєте гострі соціальні те-
ми. Як думаєте, література може щось
змінювати або вирішувати? Чи часи “сер-
йозної” літератури минають? 

— Як на мене, час конче змете тексти,

замішані на рефлекторних відчуттях, примі�
тивному стилі й лихослів’ї. “Серйозна” літе�
ратура — затвердий горішок для обмежених
людей; щоб спізнати її, потрібно бодай опа�
нувати державну мову. І доки корумповані
невігласи керуватимуть країною, “серйозна”
література навряд чи вплине на розв’язання
болючих проблем.

— Які Ваші улюблені письменники,
вчителі, літературні авторитети? У чиїй
творчості Ви кохаєтесь? 

— Перший учитель, який підтримав мене
й відкрив шлях у літературу, — Ваш батько,
керівник літературного об’єднання “Радо�
синь” Дмитро Чередниченко. Мудрий нас�
тавник із чуйним серцем і світлою, як сонце,
душею об’єднав біля духовної ватри творчих
людей із різних куточків України, відредагу�
вав безліч книжок, з�поміж них і мої чотири.
Понад сімдесят його учнів — члени НСПУ. А

коли сталася біда — захворів на смертельну
недугу чудовий поет, бандурист, наш радо�
синець Євген Дорошкевич, — Дмитро Чере�
дниченко з родиною за лічені дні відредагу�
вав, оформив й видав його прекрасну збірку
“Крайнебо в осінньому листі”. Автор таки
встиг потішитися нею…

Подарунком долі вважаю співпрацю з
Юрієм Рястом у всеукраїнській газеті “Сіль�
ський час”. Той період став для мене своє�
рідним філологічним вишколом. За редакці�
єю Юрія Ряста вийшла моя найновіша книж�
ка прози “Душа замість мене”. А мої літера�
турні авторитети — світлої пам’яті Дмитро
Білоус, Володимир П’янов, а також нині сущі
— старійшина, класик української літерату�
ри, людина шляхетної душі Анатолій Дімаров
(кохаюся в його розкішній, запашній прозі),
Микола Шудря, Віктор Баранов, Михайло
Горловий, Галина Кирпа, Петро Осадчук,

Петро Засенко, Дмитро Онкович, Микола
Литвин, Іван Донич, Ярослава Павличко. Ви�
соко шаную творчість Ліни Костенко, Дмитра
Павличка, Юрія Мушкетика, Марії Матіос,
Василя Шкляра… 

— Вашу книжку “Душа замість мене”
Юрій Ряст, автор передмови, назвав всу-
ціль сповідальною. Саме так і є, адже кож-
не оповідання — розтин певної людської
екзистенції, розтин болючий, який ого-
лює не найпривабливіші сторони реаль-
ності. Чи не почувається письменник ду-
шевно оголеним у такій сповідальності? 

— Гадаю, що так і має бути. Без екзис�
тенційного аналізу не створиш вартісного
твору. Цю книжку я присвятила дорогим
батькам�хліборобам, і це передусім сповідь
перед найдорожчими людьми. 

Хіба ж не заболить душа, коли можно�
владці нахабно прихватизовують землі селян,
яких злочинна влада ще дітьми загнала в кол�
госпи, де вони кожну грудочку землі пучками
перетерли, отримуючи за каторжну працю
миску баланди чи копійчину на трудодень. Ро�
зумію: доки не “оголиш” душі, нічого трепет�
ного не створиш. Недарма ж Григорій Тютюн�
ник писав братові: “Ти, Григоре, надто відкри�
ваєш серце, ти хоч рукою його прикривай”. 

— В оповіданні Германа Гессе “Траге-
дія” описано трагедію людини Слова.
Слово як таке знецінюється. Ретельність
у ставленні до слова перестає бути
обов’язковою. Глобальна тенденція су-
часної літератури — акцент на змісті й
сюжеті, й мало хто вже зачитується мо-
вою. У багатьох видавництвах є “вигаду-
вачі” сюжетів. Яке ж майбутнє тієї мен-
шості — людей, що словом дорожать? 

— Сьогодні видати книжку, написану ду�
шею, — велика розкіш. Добре, якщо потала�
нить на спонсора. І все ж література “на за�
мовлення”, література “чєво ізволітє” не дов�
говічна. Вигадані сюжети приречені на забут�
тя. Шкода  письменників, які нехтують сло�
вом і каструють мову, послуговуючись слен�
гом, а то й матюками. Зійшовши на пси, мож�
на стати відомим серед юрби, але зійти на лі�
тературний Олімп — ніколи. І як тут не пого�
дитися з Анатолієм Дімаровим: “Немає робо�
ти важчої та виснажливішої, ніж робота над
словом. І немає більшої насолоди, коли воно,
слово оте, спалахне, заграє всіма відшліфо�
ваними гранями, стане таким зримим та ви�
пуклим, що можна його відчути на дотик”.

Майбутнє — за елітарною меншістю,
“яка словом дорожить” нині, прісно і вовіки. 

Спілкувалася  Оляна РУТА

Анатолій Дімаров і Тетяна Лемешко. 2009 р.

СЛОВО, ВІДЧУТНЕ НА ДОТИК
Серед нинішніх розпіарених “бестселерів” іноді стає самотньо в пошу-

ках художнього Слова. Епатаж, гламур засвідчують нову літературну епо-
ху. Багато справжнього лишається в затінку й відкривається лише щирому
поціновувачеві. Кожне нове ім’я в нашій літературі насамперед збагачує
людську душу й спонукає думати. Справжньому не доводиться “оголюва-
тись” чи вживати арготизми задля привернення уваги. Розмова з пись-
менницею Тетяною ЛЕМЕШКО, сподіваюсь, зацікавить і наших читачів.

Євген БАРАН,
м. Івано�Франківськ

Тримаю в руках унікальну книжку: “ Роди�
на, родина — від батька й до сина… ”, автор і
упорядник якої — лікар із Чорткова на Терно�
пільщині Оксана Марущак. Вона прагнула
відтворити генеалогічне дерево своєї роди�
ни від 1782 року, бо саме тоді народився Си�
меон Саврасевич (1782—1839/1840?), який
у першій третині ХІХ століття був парохом у

селі Джурині на Чортківщині й там похова�
ний. Його донька Марія (1821—1864) ви�
йшла заміж за Олексу�Олександра Цепенду
(1810—1884), від якого й веде початок роди�
на Цепендів.

Нині у різних куточках Землі живе сьоме�
восьме коліно цього роду: Америка, Канада,
Росія, Ізраїль, Австралія, Азербайджан…

Здавалося б, що унікального у цій книж�
ці? Скільки їх було раніше?! У тому й унікаль�
ність: раніше писали й укладали схожі книж�
ки. Нині ж цієї практики в Україні немає. Про
історію сіл і міст пишемо, а ось про історію
родин книжок катма. Не знаємо, не пам’ята�
ємо, байдужіємо. Тому завжди актуальними
будуть слова Григорія Сковороди, які наво�
дить у передньому слові Оксана Марущак:
“Пізнай себе, свій рід, свою землю — і поба�
чиш свій шлях життя. Шлях, по якому най�
повніше розкриваються твої здібності… У то�
бі, у витоках твого роду й народу віддзерка�
лена книга буття”…

Ця книжка має на меті повернути втраче�
ну пам’ять, повернутися до витоків, до пер�
шооснов… Бо є всі підстави вважати пред�
ставників цієї родини пов’язаними з історією
шляхетських галицьких родин (по лінії Сав�
расевичів, Дмитровських, Нагаєвських). За�
лишається відкритим і питання про поход�
ження прізвища Цепенда.

У книжці майже 800 фотографій пред�
ставників родини. Серед них — диригент з

Америки Кирило Цепенда (1914—2003), іс�
торик Церкви Ісидор Нагаєвський (1908—
1989), літератор з Польщі Костянтин Кузик
(1909—1989), його син, художник із Кракова,
Ігор Кузик (1943 р.н.). А ще викладачі універ�
ситетів та інститутів: Євген Дмитровський
(1910—1968), Михайло Цепенда (1947 р.н.),
Ігор Цепенда (1964 р.н.), Остап Нагірняк
(1978 р.н.); журналісти Зеновій Дмитров�
ський, Руслан і Зоряна Нагірняки, вчителі, іс�
торики, філологи, лікарі, музиканти, інжене�
ри, священики, робітники, хлібороби, вій�
ськовики… Розповіді про кожну гілку роду
передує відтворене родове дерево.

Рід працьовитий, талановитий і самовід�
даний у любові до рідної землі. Хоч би куди
доля закидала представників цього роду, всі
вони свідомі свого походження і приїжджа�
ють у рідне село, з якого вилетіли у далекі
світи…

Збирання матеріалу тривало понад два
роки. Але Оксана Марущак не шкодує, від�
крила для себе багато нового і цікавого. Як
говорила мені, родину знала найдалі до тре�
тього коліна, а коли почала пошуки, то з’ясу�
вала родинні зв’язки з людьми, яких добре
знала, але й не здогадувалася, що вони з од�
ного родового кореня…

Ця книжка дала поштовх до відновлення
родинних взаємин. Особливо багато розмов
у селі Джурині, де на місцевому цвинтарі по�
ховано представників п’яти поколінь роду.

Такого історико�культурного резонансу дав�
но село не знало.

Звичайно, книжка не дає відповідей на
всі запитання, не всі родові гілки вдалося
простежити з різних причин, але те, що вда�
лося зберегти й оприлюднити, лише увираз�
нює просту і вічну істину: ми живі доти, доки
пам’ятамо, хто ми і звідки родом. Пам’ять
робить нас сильними і невразливими.
Пам’ять робить нас майже безсмертними…

ІІІІССССТТТТООООРРРРІІІІЯЯЯЯ    ООООДДДДННННІІІІЄЄЄЄЇЇЇЇ     РРРРООООДДДДИИИИННННИИИИ
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Презентація “Це був організований опір народу окупації”.

Євген ЦИМБАЛЮК,
Рівненська обл.

Якось Юрій Городянин�Лісов�
ський приїхав у Рівне і зайшов до
книгарні свого друга Івана Талащу�
ка. Потім завітав до обійстя, де
вперше й побачив восьмирічну Га�
лю Талащук. Через дванадцять ро�
ків ця історія отримала продовжен�
ня. Приїхавши вдруге до Рівного,
Горліс�Горський освідчився Галині,
й вона погодилася вийти заміж.
Повінчалися у православній церкві
святого Георгія у Львові. Молодята
побували на аудієнції в митрополи�
та Андрея Шептицького. Потім
змушені були втікати від більшови�
ків до Європи, опинилися в таборі
для переміщених осіб, згодом пе�
ребралися до німецького Нового
Ульма, де народилася Лариса. Ма�
ма, на щастя, жива. Мешкає в Аме�
риці. Їй пішов 85�й рік. Була заміж�
ня за письменником Василем
Гришком, але завжди з величез�
ною гордістю згадує першого чо�
ловіка. За її словами, це була шля�
хетна людина.

— Про національно�визвольну
боротьбу батько написав чимало
творів, — розповідає Лариса Лісов�
ська. — Але “Холодний Яр”, безпе�
речно, — найвдаліша праця. Більш
того, навряд чи хто з письменників
(і то не лише українських) спроміг�
ся вже тоді, “по гарячих слідах”, так

виразно зобразити потворне об�
личчя ЧК�ГПУ, як це зробив Горліс�
Горський і згодом Іван Багряний у
романі “Сад Гетсиманський”. Пер�
ша частина роману “Холодний Яр”
вийшла друком 1935 року у Львові,
друга — 1937�го. Тож я приїхала в
Україну, щоб започаткувати ще од�

ну важливу справу — пе�
рекласти “Холодний Яр”
англійською мовою і роз�
повсюдити його в Європі.
Моя заповітна мрія — аби
про “Холодний Яр” дові�
дався світ.

Європа спізнає велич і
трагічність постаті Горліса�
Горського, який мав за
плечима чотири роки під�
пільної боротьби з москов�

сько�більшовицькою владою в Ук�
раїні, два смертних присуди і ра�
зом дев’яносто сім із половиною
місяців арештів. Йому довелося б
відсидіти довше, адже 1924�го
більшовики “оцінили” антикомуніс�
тичну підпільну роботу Юрія 15 ро�
ками ув’язнення. Врятувала в’язня

втеча із психіатричної лікарні, куди
він потрапив, симулюючи психічне
захворювання. Це сталося у квітні
1932�го. 

Юрій перейнявся створенням
Карпатської України. Після її по�
разки перебрався до Румунії, потім
до Югославії. Хотів переїхати до
Канади, але чутки про можливу вій�
ну Німеччини проти Радянського
Союзу змусили його змінити пла�
ни: Юрій Горліс�Горський завбачив
у майбутній війні шанс для України
стати самостійною державою. Са�
ме цим продиктовані його наступні
дії — формування відділу з україн�
ців для боротьби за звільнення Ук�
раїни від більшовиків, та відділ під
час радянсько�фінської війни пот�
рапив у полон.

Навесні 1942 року Юрій при�
був до Рівного. Майже відразу в
рівненській газеті “Волинь”, яку
редагував Улас Самчук, з’явилися
спогади Горліса�Горського “Їх
прийшло дванадцять”. Активну
просвітницьку діяльність письмен�
ник проводив у Холодному Яру, у
Львові. Довідавшись, що потра�
пив у список українців, яких мали
запроторити до в’язниці, Горліс�
Горський разом із дружиною втік
за кордон. Там розгорнув активну
політичну діяльність. Разом з Іва�
ном Багряним, Борисом Левиць�
ким, Романом Паладійчуком зас�
нував Українську Революційно�
Демократичну партію (УРДП),
проти якої виступили деякі члени
Закордонного Чину ОУН(б). У та�
борі для переміщених осіб, де жив
Юрій Горліс�Горський, поповзли
чутки, що він запроданець, агент
спецслужб.

— Мама згадує, як на батька
посипалися погрози, — констатує
Лариса Лісовська. — У вікно кімна�
ти, де батьки жили, почали кидати
намотані на камінці смертні прису�
ди. Усе закінчилося таємничим
зникненням. Перед цим батько
прийшов до мами у шпиталь, був
щасливий, що народилася донь�
ка… Він був щасливий завжди, ко�
ли йшлося про незалежну Україну.
Без сумніву, саме заради неї він
віддав життя. 

ЗЗЗЗААААППППООООВВВВІІІІ ТТТТННННАААА    ММММРРРРІІІІЯЯЯЯ    ЛЛЛЛЕЕЕЕССССІІІІ ЛЛЛЛІІІІССССООООВВВВССССЬЬЬЬККККООООЇЇЇЇ
Лише два дні втішався народженням доньки автор ро-

ману “Холодний Яр” Юрій Горліс-Горський. Леся з’явила-
ся на світ Божий 25 вересня 1946 року, а 27 письменник
зник безвісти. За однією версією, він став жертвою полі-
тично-корпоративних пристрастей, які сам намагався
приборкати, і його вбили “свої”. За іншою, у смерті Горлі-
са-Горського вбачали слід московської Луб’янки, зокре-
ма тих, хто здійснив замах на Степана Бандеру. Донька
письменника, військового і громадського діяча, старши-
ни Армії УНР Лариса Лісовська приїхала зі США в Україну,
щоб вклонитися батьківській землі.

Лариса Лісовська з батьковими фото

Петро АНТОНЕНКО
Фото автора

В основу книжки “Отаман Ор�
лик” лягли кримінальні та слідчі
справи Галузевого державного ар�
хіву СБУ та Центрального держав�
ного архіву громадських об’єднань
України. У книжці опубліковано ве�
лику кількість фотографій, зокрема
оригінальних, що вперше вводять�
ся в обіг, а також у вигляді фотодо�
датків документи ГДА СБУ, карти
повстансько�партизанської бо�
ротьби в Україні 1920—1922 років.

Головний мотив презентації, як
і загалом започаткованої серії —
боротьба повстанців під проводом
отаманів — це організований опір
українського народу, насамперед
селянства, проти російської окупа�
ції, тоталітарного комуністичного
режиму, насаджуваного в Україні
на багнетах Москви. Це особливо
важливо усвідомити, щоб зламати
стіну упередженості, фальсифіка�
цій стосовно отаманського руху.
Адже цей рух опору більшовицька
пропаганда виставляла як грабіж�
ників і бандитів. Роман Коваль
спростував фальшиву тезу, начеб�
то отаманщина — це анархія. Сто�
совно терміна отаман, який, як і ба�
гато понять, набув у нас фальшова�
ного забарвлення, то він походить
зі Сходу й означає правитель, ке�
рівник, людина, якій громада дові�
рила в період війни всю повноту
військової, адміністративної, судо�
вої влади. Бо цього вимагали обс�
тавини. Такими були й справжні ук�
раїнські отамани, волею історії
поставлені у винятково складні
суспільні умови.

На презентації цілком логічно
виникла тема взаємин народу і його

еліти, провідників. Було згадано, що
й наш видатний діяч, глава Уряду Ук�
раїнської Народної Республіки Си�
мон Петлюра, окрім іншого, мав ще
й титул Головного отамана. На жаль,
тодішня еліта виявилася негідною
свого народу, підкреслювали учас�
ники презентації, суворо оцінивши
дії Петлюри, Винниченка й інших
вождів. Саме народ, прості люди
прагнули, вимагали від політичних
лідерів об’єднання, консолідації пе�
ред загрозою втрати щойно народ�
женої державності України, загро�
зою тоталітарного режиму. Вимага�
ли злагоди, а не чвар, чим займали�
ся наші вожді. Зрозуміло, що все
сказане — аналогія сьогодення.

Роман Коваль окремо відзначив
високий бойовий дух українських
повстанців, додавши, що це саме
те, чого бракує нині. І, звичайно,
вкрай потрібен пошук історичної
правди, до чого й покликані такі ви�
дання. Про це говорив і Володимир
В’ятрович. Коли він очолив архів
Служби безпеки, то побачив цілі
масиви унікальних документів, над�
звичайно цінних для осмислення
нашої історії і… захованих від наро�
ду, дослідників у попередні десяти�
ліття комуно�радянського режиму і
тривалий час у вже незалежній Ук�
раїні. Лише в останні кілька років ці
багатющі архіви було відкрито для
дослідників. Але, з жалем зазначив

В’ятрович, дослідники надто мляво
користалися цією можливістю й оп�
рацювали лише мізерну частку. Ви�
няток становлять такі автори як Ро�
ман Коваль, який, за сприяння
В’ятровича, працівників архіву
встиг опрацювати чимало докумен�
тів. Тепер, з приходом нової влади,
схоже, знову повертаються часи
тоталітарного замовчування. Це й
звільнення В’ятровича з посади, і
наміри нового керівництва спец�
служби згорнути дослідницьку ро�
боту в архівах відомства. 

Василь Шкляр виступав як ав�
тор дуже популярного роману
“Чорний Ворон”, присвяченого те�
мі отаманів. Отож ішлося про те,
що цю героїчну тематику дедалі
більше освоюють не лише в істо�
ричній, документальній, а й у ху�
дожній літературі. 

**  **  **
Після презентації Роман КО-

ВАЛЬ охоче спілкувався з жур-
налістами, зокрема з кореспон-
дентом “Слова Просвіти”.

— Пане Романе, що для Вас
означає поняття Холодний Яр? 

— У Холодному Яру відчуваєш,
що таке фібри душі. Чигиринщину я
визнав як другу батьківщину. Це
край, де з давніх�давен жили поко�
ління войовничих людей. Це була
межа степу і лісостепу, і селянин

ішов у поле озброєний, завжди був
в очікуванні татарського нападу з
Дикого Степу. І там завжди жили
покоління хліборобів�вояків. І не
лише в Холодному Яру, а й на інших
прикордонних територіях. Це фе�
номен — хлібороб�воїн. 

— Стереотипи довкола ота-
манів ламати дуже важко, адже
усталився такий собі образ “па-
на отамана Гриціана Тавричесь-
кого” з відомої кінокомедії.

— Автор сценарію якої, до речі,
єврей. Вони не тільки били нас, а й
потім висміювали наші трагедії. Що
мене вразило, коли я працював над
цією книжкою? Ті, хто нас заареш�
товував, ув’язнював, катував, уби�
вав — абсолютна більшість їх були
чужинці. Здебільшого євреї, потім
росіяни, трохи латишів, поляків. А
на лаві підсудних були українці, су�
дили і вбивали також українців. І це
на нашій землі! Це мене страшенно
образило. А ось коли я гортав спра�
ви за 1951—1952 роки, про ОУН�
УПА, то звернув увагу, що абсолютна
більшість офіцерів НКВС—МДБ були
українці. Тобто за 30 років ця дикта�
тура чужинців створила покоління
яничарів і вже їхніми руками знищу�
вала український визвольний рух. 

— Вам і героям Ваших дос-
ліджень клеїтимуть надто попу-
лярні ярлики антисемітів, ра-
систів.

— Я сказав у своїй рецензії на
книжку Василя Шкляра, що це не
антисемітизм і не русофобія, це не�
нависть до ворогів нашого народу. 

— Тут торкнулися дуже важ-
ливої проблеми народу і влади. 

— Нині утворилася така уні�
кальна ситуація, що п’ята росій�
ська колона в Україні перестала іс�
нувати, бо прийшла до влади. За�
раз колоною України нескореної є
ми. І звичайно, ми не повинні мов�
чати, коли на наших очах Україну
пробують перетворити на Росію. 

— Наближається 65-та річни-
ця Перемоги. Як Ви прокоменту-
єте цю дату і те, що відбуваєть-
ся довкола неї? 

— Мене дуже непокоїть підго�
товка до 9 травня, коли знову
з’явилася риторика, що це “Велика
вітчизняна війна”. Я щойно говорив
про такий евфемізм, міф, як “гро�
мадянська війна”, отак і щодо “Ве�
ликої вітчизняної”. Для росіян вона
справді така, бо вони відстоювали
свою велику імперську держав�
ність. А для нас? Що ми здобули?
Ми поклали мільйони своїх людей і
знов опинилися у мороку сталін�
сько�беріївського режиму, напере�
додні нового голодомору. Тому нам
святкувати 9 травня — святотатс�
тво. Це день нашого суму, що втра�
тивши мільйони людей, ми не здо�
були нічого. За ката лютого проли�
вали кров у війні двох імперій, де
наші були по обидва боки фронту. 

— Ви ж родом із Донбасу.
— “Донєцькій”, як зараз кажуть.
— То як вам оця озвучена де-

якими ідеологами від реґіоналів
ідея про “автономізацію духов-
ності”? Цебто віддати на відкуп
місцевій владі питання мови,
встановлення тих чи тих пам’ят-
ників. Це, мовляв, спрацює на
консолідацію суспільства. 

— Це веде не до об’єднання, а
до розколу України. Як можна
об’єднуватися з людьми, які хочуть
встановити в Запоріжжі пам’ятник
Сталіну, на батьківщині Троцького
спорудити йому пам’ятник? Став�
лять пам’ятники цариці Катерині!
Усі ці розмови про об’єднання —
демагогія. Хтось має перемогти:
або вони нас, або ми їх. Тож це роз�
кол, а не об’єднання. А що прикри�
ваються такими словами як “злаго�
да, консолідація”, то вони завжди
чимось прикривалися. Коли нас
убивають, знищують, експлуату�
ють, то ховають під це евфемізми
на кшталт “братерське єднання з
російським народом”. А якщо хто
не визнає, не погоджується, то він
антисеміт, русофоб тощо. 

ПОДИХ ВОЛІ З ХОЛОДНОГО ЯРУ
Цікава новинка у книжковому світі, в дослідженні нашої історії: столичне видавництво “Стікс”

започаткувало книжкову серію “Отаманщина ХХ століття”. Презентація першої книжки серії
“Отаман Орлик” Романа Коваля днями пройшла в УНІАН. Взяли участь автор — письменник, дос-
лідник, президент Історичного клубу “Холодний Яр”, директор видавництва Сергій Коваленко,
кандидат історичних наук, донедавна — директор Галузевого державного архіву СБУ Володимир
В’ятрович, письменник Василь Шкляр, кобзар, заслужений артист України Тарас Силенко. 
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Постаті“В душі Іван Георгійович 
залишався вірним сином Ніжина”.

Олександр МОРОЗОВ,
м. Ніжин

Іван Георгійович Спаський на�
родився 24 лютого (8 березня)
1904 року в Ніжині в родині місце�
вого священика. Його батько був
настоятелем ніжинського Микола�
ївського собору і користувався по�
вагою серед ніжинців. Людина над�
звичайно високої культури, отець
Георгій виховував дітей на найкра�
щих традиціях старої інтелігенції,
прищеплював їм високу духов�
ність, щиру любов до минулого
та культури рідного народу. Не�
абиякі педагогічні здібності
священика визнала і громад�
ськість Ніжина: 1895 року йо�
го запросили на посаду зако�
ноучителя до Ніжинського іс�
торико�філологічного інсти�
туту князя Безбородька.

Батькова постать назав�
жди залишилася для дітей
яскравим прикладом сумлін�
ного виконання обов’язків і
громадянської мужності.

Надзвичайно великого роз�
голосу в Ніжині набув сміливий
вчинок протоієрея Георгія Спась�
кого під час одного з найдраматич�
ніших періодів громадянської вій�
ни. Влітку 1919�го, коли до Ніжина
вдерлися деморалізовані загони
денікінської армії, в місті спалахнув
жорстокий єврейський погром, під
час якого загинуло близько 200
осіб. У той час, коли на вулицях чи�
нилися жахливі насильства, отець
Георгій виявив християнське мило�
сердя і сховав у власному будинку
30 єврейських родин. Коли ж роз�
лючені п’яні погромники намага�
лись увірватися до будинку, в две�
рях їх зупинив старенький свяще�
ник. Отець Георгій тихо, але впев�
нено промовив, що вбивці увійдуть
у дім тільки через його труп. І тра�
пилося диво: погромники відступи�
ли…

Самовідданість ніжинського
священика визнали навіть запеклі
безбожники. І коли у червні 1921
року ніжинці проводжали Георгія
Спаського в останню путь, газета
місцевих більшовиків “Червоне се�
ло” надрукувала зворушливий нек�
ролог, який закінчувався словами:
“І незалежно від сану, що його но�
сив покійний, кожний, хто його
знав, щиро повторить слова напи�
су на одному з вінків від євреїв: віч�
на пам’ять поборнику справедли�
вості, захиснику пригноблених”.

Подружжя Спаських прагнуло
дати дітям фундаментальну гумані�
тарну освіту. 1914 року Іван Спась�
кий став учнем Ніжинської класич�
ної гімназії, що діяла при Історико�
філологічному інституті. Навчаль�
ний процес у гімназії мав чимало
спільного з інститутом. Світогляд
учнів формувався під впливом та�
ких яскравих педагогів, якими були
директор І. Козловський, професо�
ри: грецької мови І. Добіаш, історії
М. Бережков, літератури В. Реза�
нов та інші.

Діти Спаських добре засвоїли
батьківську науку. Під час Першої
світової війни старша донька Євге�
нія працювала сестрою милосердя
у шпиталі, здобула вищу освіту в
Петербурзі, а після революції стала
науковим співробітником Київ�
ського сільськогосподарського
(етнографічного) музею. У 1925—
27 рр. Євгенія доклала багато зу�
силь до збирання й вивчення ет�
нографічних матеріалів на Черні�
гівщині та Полтавщині, зокрема
про гончарство й золотарство в Ні�
жині. Зацікавився музейно�зби�
рацькою роботою й Іван Спаський,
невдовзі ця цікавість перетворила�
ся на пристрасть, стала справою
всього життя.

1921 року І. Спаський успішно
закінчив радянську школу, на яку
було перетворено класичну гімна�
зію, і вступив до Ніжинського інсти�
туту народної освіти (ІНО). Це був
нелегкий час. І хоч безглузда полі�
тика більшовиків змінилася “відли�
гою” НЕПу, матеріальне становище
студентів було дуже важким. Мож�
на лише дивуватися, з якою справ�
ді героїчною наполегливістю вони
продовжували штурмувати наукові
висоти.

У цей час надзвичайно велику
роль в науково�дослідній та педа�
гогічній роботі колективу інституту
відігравала Фундаментальна біблі�
отека. Зі сцени актового залу нав�
чального закладу линули чудові ук�
раїнські пісні у виконанні інститут�
ського хору, яким керував відданий
ентузіаст Ф. Проценко. Студент�
ський аматорський театр ставив
справжні опери. У цю атмосферу
творчої діяльності з головою пори�
нув студент Іван Спаський, який
власноруч виготовляв ескізи деко�
рацій та робив освітлення до вис�
тави “Запорожець за Дунаєм”. Усе
це відіграло важливу роль у форму�
ванні майбутнього вченого. Пізні�
ше, 1970 року, відповідаючи на за�
питання анкети “Чим Вам за�
пам’ятався інститут?”, Іван Георгі�
йович зазначив: “Гарна гуманітар�
на підготовка, пречудова бібліоте�
ка, прекрасний хор під керівниц�
твом Федора Проценка”.

Ще учнем старших класів Іван
Георгійович долучався до музейної
роботи, брав участь у діяльності ар�
хівно�музейної секції при Ніжин�
ському відділі народної освіти,
якою керував талановитий педагог
О. С. Грузинський. Це захоплення
супроводжувало Спаського протя�
гом усього періоду навчання. 1925�го
випускникові інституту Іванові
Спаському було видано довідку за
підписом ректора, в якій, зокрема
зазначалось: “Сумлінно працював в
напрямку музейної та історико�фі�
лологічної справи, проявив власну
ініціативу в описуванні, зберіганні
та дослідженні різноманітних
пам’яток старовини на Ніжинщині, і
особливо — в галузі народного
мистецтва. Перед закінченням кур�

су він обрав тему проектної роботи
“Організація шкільного музею”.

1925 рік став знаменним у
житті молодого науковця. Ви�
датні педагоги В. Рєзанов та
О. Грузинський високо оціни�
ли здібності вихованця. За
їхнім поданням Вчена рада
інституту вирішила напра�
вити І. Г. Спаського на по�
дальше навчання до Ленін�
градського університету.

1928 року, закінчивши
Інститут мовознавства та
матеріальної культури при
Ленінградському універси�

теті, І. Г. Спаський повернув�
ся до Ніжина, де в цей час

створювали Окружний істо�
ричний музей. Тож Іван Георгі�

йович брав активну участь у
складанні й упорядкуванні музей�

ної колекції, а згодом став першим
штатним завідувачем музею.

Відкриття Ніжинського окруж�
ного історичного музею збіглося з
періодом українізації й було видат�
ним явищем у духовному житті Ні�
жина. В основу експозиції було
покладено унікальну нумізматичну
колекцію, зібрання картин з Ліцею
князя Безбородька, оригінальні ру�
кописи М. В. Гоголя, що належали
Історико�філологічному інституто�
ві. Згодом колекція поповнилася
іншими цікавими речами. Величез�
ну кількість етнографічних та архео�
логічних експонатів зібрав сам
І. Г. Спаський. Любов до справи й
організаторські здібності молодого
завідувача, який, до речі, був єди�
ним штатним працівником з мізер�
ним окладом 39 карбованців, пе�
ретворили музей на справжній
осередок культури.

На посаді завідувача Ніжин�
ського окружного музею Іван
Спаський працював до 1930 року,
коли його було переведено науко�
вим співробітником до Харківсько�
го археологічного інституту. Під час
роботи в інституті він у складі архео�
логічної експедиції досліджував
Донецьке городище, вивчав старо�
давні пам’ятки в зоні Дніпробуду.

1932�го І. Г. Спаського
запросили працювати
до відділу нумізматики
Державного Ермітажу в
Ленінграді.

У 1930�х хвиля жор�
стоких репресій проко�
тилася країною. Заа�
рештували й вислали до
Казахстану старшу сес�
тру Євгенію Спаську. У
січні 1934 року за сфаб�
рикованим доносом заарештували
30�річного Івана Спаського. Ста�
лінські опричники з Луб’янки, вига�
дуючи чергову “слідчу справу”, від�
значилися параноїдальною за роз�
махом фантазією. Як люб’язно по�
відомила в одному з листів до ав�
тора публікації донька І. Г. Спасько�
го Лада Іванівна Вуїч, її батька зви�
нуватили у належності до фашист�
ської “Руської національної партії”,
що буцімто діяла в Ермітажі. Суть
“криміналу” полягала у тому, що
Іван Георгійович начебто брав
участь у переправленні “партії
зброї” для української філії цієї ор�
ганізації під виглядом створення
тимчасової виставки середньовіч�
ної холодної зброї у Харківському
історико�художньому музеї. Доля
та наукова кар’єра молодого тала�
новитого вченого була перекрес�
лена одним розчерком пера.
Слідство, допити, вирок, безсонні
ночі у камері, заслання у далекий
Казахстан — все промайнуло, наче
сон…

Лиха доля не обминула й улюб�
лене дітище Івана Георгійовича —
Ніжинський музей. Репресії україн�
ської інтелігенції охопили цілі ка�
федри, інститути, науково�дослідні
установи… 1934 року за наказом
наркома освіти УРСР В. Затонсько�
го Ніжинський окружний історич�
ний музей було закрито, а його
безцінні колекції пограбовано та
розпорошено. Мотивація звичайна
для тих часів: зміст музейної екс�
позиції визнали “насиченим націо�
налістичною та шовіністичною про�
пагандою”.

Звільнився Іван Георгійович

Спаський 1938 року. Тривалий час
перебивався тимчасовими заро�
бітками, бо колишнього “політич�
ного злочинця” на роботу за фахом
не брали. З великими труднощами
вдалося влаштуватися театраль�
ним художником у Череповці (ось
коли знадобилися навички роботи
у студентському театрі).

Із перших днів війни Іван
Спаський воював на Північному
фронті, був поранений, нагород�
жений медалями. 1946�го повер�
нувся до Ленінграда. З великими
перешкодами, завдяки заступниц�
тву відомого вченого�сходознавця
І. Орбелі, тодішнього директора
Ермітажу, Іван Георгійович знову
влаштувався на роботу до відділу
нумізматики.

Молодому вченому довелося
все починати спочатку. 1948 року
він успішно захистив кандидатську
дисертацію, а вже за “хрущовської
відлиги” — докторську. Відтоді
І. Спаський став провідним фахів�
цем у галузі руської монетної сис�
теми Х—ХVІІ століть. У грудні 1956�
го військовий трибунал переглянув
його справу і припинив її за відсут�
ністю складу злочину. А 1964�го у
зв’язку з 60�річчям І. Г. Спаського
нагороджено орденом Трудового
Червоного Прапора.

У цей час Іван Георгійович плід�
но працював над упорядкуванням
каталогу та створенням стаціонар�
ної експозиції з історії російських
дореволюційних нагород. З�під пе�
ра видатного вченого вийшло чи�
мало наукових статей і моногра�
фій, серед яких особливий інтерес
становлять: “Дукачі та дукати Укра�
їни” (за матеріалами, зібраними на
Ніжинщині у 1920�х рр.), “Русская
монетная система”, “К 1000�летию
русской монетной чеканки” (напи�
сана у співавторстві з М. Сотнико�
вою, присвячена монетам часів Ки�
ївської Русі й, попри спірне засто�
сування терміна “російська” до мо�
нетної системи Києво�Руської до�
би, це найповніше дослідження ві�
домого Ніжинського скарбу дав�
ньоруських срібників початку XI ст.,
знайденого 1852 року в передмісті
Ніжина Магерках). 

Беззмінно, до виходу на пен�
сію, І. Спаський працював старшим
науковим співробітником відділу
нумізматики Ермітажу. Його учні й
досі продовжують розробляти за�
початковане дослідником. А в душі
Іван Георгійович так само залишав�
ся вірним сином Ніжина, дбайливо
збирав і зберігав краєзнавчі мате�
ріали, щедро ділився ними з Ні�
жинським краєзнавчим музеєм,
при нагоді відвідуючи місто свого
дитинства та юності.

Але важкі роки випробувань
наклали відбиток на долю та здо�
ров’я вченого. 4 листопада 1990
року з Петербурга надійшла гірка
звістка про передчасну смерть Іва�
на Георгійовича Спаського.

ППППООООВВВВЕЕЕЕРРРРННННЕЕЕЕННННННННЯЯЯЯ    ЗЗЗЗ    ППППЕЕЕЕТТТТЕЕЕЕРРРРББББУУУУРРРРГГГГАААА
Сесія міської ради ухвалила рішення про присвоєння Ніжинському

краєзнавчому музею імені Івана Спаського — відомого вченого-нуміз-
мата, одного з організаторів Ніжинського окружного історичного му-
зею, невтомного краєзнавця, археолога та мистецтвознавця, згодом

— беззмінного хранителя фондів відділу нумізма-
тики Ермітажу в Ленінграді. 

Іван Спаський — студент ІНО

Маленький Іван з сестрою Євгенією

Отець Георгій Спаський
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Слідами наших виступів “Ми не рахували своїх жертв, бо не мали часу”.

Йосип СТРУЦЮК,
м. Луцьк

ВИРІС ХОЛМ І СТАВ НА 
ВАРТІ УКРАЇНСЬКОЇ ЗЕМЛІ
Відносини між народами�сусі�

дами бувають не завжди толерант�
ними. Для того чимало причин. За
однією з легенд, Всевишній пода�
рував Україні найкращу землю, на
жаль, чітко не окресливши її гра�
ниць. Це й дало підставу небогобо�
язливим зазіхати на чужу терито�
рію і розпоряджатися чужою влас�
ністю, як заманеться. Найчастіше
на догоду собі.

На українсько�польський кор�
дон чітко показав ще наш вісімнад�
цятирічний князь, розгромивши
зухвалих зайд на волинській землі.
Ось як це засвідчує літописець:
“Тоді ж (навесні 1218 року) убитий
був Клим Христинич, один з його
(Данила) воїв, що ото його хрест і
донині стоїть на Сухій Дорогві. А
ляхів вони багатьох побили і гнали
вслід за ними до ріки Вепра”. 

“Знай, ляше, — по Вепр наше”,
— казав мій дід Василь, церковний
староста.

А село моє особливе. Принай�
мні для мене. Від пісні до хрещато�
го барвінку — українське. Та й наз�
ва про щось каже: Стрільці! А сусід�
нє — Ратиборовичі. За переказа�
ми, на лінії Стрільці — Ратиборови�
чі король Данило спорудив заставу
для захисту від монголів. За 30 кі�
лометрів од улюбленої столиці —
Холма. На історичній достовірності
того переказу не наполягатиму,
але семантика топонімів, гадаю,
цьому не перечить.

Мій предок піднімавсь на вежу — 
кругом цвіла його земля.
Мій предок завжди пильно 

стежив,
як там живе за Вепром лях.
Коли в січні 1657 року до Чиги�

рина приїхав шведський посол Ве�
лінг і з’ясувалося, що у привезених
документах не було визнано швед�
ським королем “права на всю ста�
ру Україну, або Русь, де грецька ві�
ра існувала і мова ще існує, аж по
Віслу”, — рада козацьких старшин
відмовилася вести переговори з
поважним послом.

А це було вже тоді, коли дове�
дений до відчаю народ повстав
проти гнобителів і попер на них ви�
лами, косами, сокирами — усім, що
попало під руку. Розгніваний геть�
ман підвів свої полки під Замостя,
цебто під Західний Буг. Шлях на
Варшаву був відкритий, але геть�
ман чомусь повернув назад, про�
рікши: “За кордон на війну не піду,
на турків і татарів шаблі не підійму,
досить маю на Україні, на Поділлі і
Волині вигоди і пожитку в землі і
князівстві свому по Львів, Холм і Га�
лич. А ставши над Віслою, скажу
дальшим ляхам: сидіть, мовчіть, ля�
хи! А будуть і за Віслою кричати,
знайду їх там напевно” (І. Крип’яке�
вич. “Богдан Хмельницький”).

Українські землі по Віслу відмі�
рювали і Виговський, і Дорошенко,
і Мазепа. І “за кордон на війну” не
йшли. Отже, воювали проти оку�
пантів на своїй землі.

Згодом уманський сотник Іван
Гонта із запорожцем Максимом
Залізняком підняли Коліївщину. І
знову, як у тому літописі, “ляхів во�

ни багатьох побили”.
Жінки навіть з рогачами
Пішли в гайдамаки
на своїй землі. Правда, своїх

жертв ніхто ніколи не рахував. Хоч
можна припустити: тих, хто оборо�
нявся вилами, косами, рогачами,
гинуло, певна річ, у кілька разів
більше ніж тих, хто ховався за пан�
цирі і цілився з мушкета; садовили
на палі, розстрілювали з гармат.

ЯК ГОРІЛИ НАШІ СЕЛА, ЯК 
В ТИХ СЕЛАХ МИ ВМИРАЛИ
Не збираюся наших жертв ра�

хувати. Та й чи, якби хотів, зможу? І
не вдавався б в історичні екскурси,
аби не одна обставина. Хтось за
Бугом взявся обирати нам за націо�
нальних героїв недругів, удавшись
до жорстокої статистики, написа�
ної людською кров’ю, і хоче виста�
вити нам звинувачульний рахунок.
А в цього рахунку профіль мого на�
роду, накреслений бандитськими
контурами. 

Хтось за Бугом почав рахувати
свої втрати в 1943—1944 рр. на те�
риторії колишнього Волинського
воєводства (нинішніх Волинської,
Рівненської та частини Тернопіль�
ської областей). А до того польська
поліція пліч�о�пліч із німецькою
жандармерією грабувала волин�
ські села. Уже в середині 1943 ро�
ку, налякані діями УПА, німці поча�
ли вбачати у селі в поляках стриму�
ючий антиукраїнський фактор і ра�
зом із тим відволікати від себе дії
українців і поляків. Підтримуючи
польські пляцувки (місця, де скуп�
чувалися польські бандитські заго�
ни), німці забезпечували їх зброєю
і боєприпасами. Іноді навіть харчу�
ванням.

Ось документ самих поляків. У
книжці “Дівчата плачуть даремно”
Єжи Лелевель стверджує: “8 груд�
ня 1943 року польський партизан�

ський відділ під командою поруч�
ника Нуркевича отримав од німців
10 000 штук амуніції, 350 ракет, 500
ручних гранат, 280 мінометних гра�
нат, 820 гарматних стрілен, 4 важкі
скоростріли, 193 кріси, харчів то�
що… А в квітні�травні 1944 року цей
самий відділ отримав 11 000 штук
амуніції, 181 звичайний карабін,
522 гранатомети, 7 ручних скоро�
стрілів тощо. У віддяку за те поляки
обіцяли винищувати ті села, що пе�
реховували більшовицьких парти�
занів і жидів”. Насправді ж горіли
українські села.

У вересні 1942 року було спа�
лено волинське село Кортеліси, де
загинуло до 3 000 українців. Я зус�
трічав поліщуків (і не одного), які
стверджували, що окремі карателі
розмовляли польською. Відомо:
німці, як і поляки, на чужу мову пе�
реходити не поспішають. Трохи
пізніше у знаменитому бою в Ново�
му Загорові на Волині повстанської
чоти “Берези” на боці німців висту�

пив цілий польський батальйон
“Шиппо”. Але ж поляки чомусь по�
чинають відлік своїх жертв лише з
липня 1943 року. А мене, наприк�
лад, цікавить березень 1920�го.
Саме тоді з біженства верталися
мої земляки на рідну Холмщину із
півдня України, внутрішніх губерній
Росії, Дону, Поволжя, Татарстану,
Туркестану і т. ін. І верталися вони,
переполовинені тифом та злидня�
ми, а поляки на їхніх очах підпалю�
вали православні храми в Богути�
чах, Заборцях, Молодятичах та ін�
ших селах. 

Або ж узяти 1938�й. Тільки у
червні�липні цього року на Холм�
щині було знищено 170 храмів.
Хтось може сказати: але ж тоді ли�
шень палили, а не вбивали, і тому
який це має стосунок до “волин�
ської різанини”. Переконаний, що
має. Чотирирічним я бачив, як ни�
щили церкву в моїх Стрільцях. Та
церква стояла з 1564 року, а ікона
була в ній давня — з 1416�го. Це
одна з найоригінальніших ікон Пок�
рови Пресвятої Богородиці. Таким
самим шедевром мистецтвознавці
вважають й ікону святого Юрія Зміє�

борця. Бачили б ви, як жінки стри�
мували ймовірних нащадків княжих
дружинників! Ті кинулися б із ножа�
ми й сокирами на озброєних до зу�
бів вандалів, бо ніщо так не ранить,
як образа віри. 

Мені здається, що після того,
як із церкви скинули хрест, — пра�
вославні з католиками вже не зна�
ходили спільної мови в моєму селі.
До різні вже було кілька кроків. А
від мого села до Бугу — 6 кіломет�
рів.

На думку поляків, “волинська
різанина” почалася з липня 1943
року. А могла б і значно раніше. І
розпочалася раніше.

Шановні панове з�за Бугу, Холм�
щина — хіба не Волинь? Та саме
там, над річкою Гучвою, колись
стояло місто Волинь (Велинь) —
столиця античної української дер�
жави.

То був, без сумніву, мій пращур,
і саме він круті вали
довкола нагортав, щоб краще

тримався стольний град Велинь.
Це він звелів, щоб частоколом
одгородити від біди
і од напасті, як ніколи,
прийдешність нашу в три ряди.
Як стверджують історики, це

місто дало назву й племені, яке жи�
ло обабіч Бугу. То чому ж ви забули
про це? На мою думку, події тут
розгорталися не менш трагічно.

Уже в кінці 1941 року в моїх
Стрільцях поляки почали відстрі�
лювати українців. Зрозуміло, націо�
нально свідомих. У селі самообо�
рону організував полковник УНР,
герой визвольної війни в Україні
Яків Гальчевський (Войнаров�
ський) разом із моїм односельцем
сотником УНР Юрієм Лукащуком.
Полковника було підступно вбито.
Мої дядьки, стрільці Холмської са�
мооборони Євген Вовчук і Володи�
мир Струцюк привезли у Стрільці
страшну звістку: поляки заморду�
вали славного воїна, який хотів
припинити кровопролиття перед
лицем справжнього ворога, значно
небезпечнішого. Переконливу від�
повідь отримав і сотник Юрій Лука�
щук: бандити вбили його батька,

сестру і брата. А 26 травня 1943
року банда офіцера Армії Крайової
Францішека Кракєвича оточила
село і з усіх боків підпалила його.
Постріли розривними кулями обі�
рвали життя понад 20 моїх одно�
сельців. Самооборонна застава в
новітніх часах перестала існувати.

Того самого дня злетіли у небо
з полум’ям і димом українські села
Тугані й Моложів. Але це була тіль�
ки кривава прелюдія шовіністично�
го терору.

9 березня 1944 року все укра�
їнство шанувало 130�річчя геніаль�
ного національного поета, який в
російському казематі звертався до
друга�ляха: “Подай же руку козако�
ві і серце чистеє подай”. Як вияви�
лося, не подав, а піддав вогню сусі�
дові під стріху в селі Мягке, а 10 бе�
резня уже палали Риплин, Тере�
бінь, Стрижівець, Маличі, Ласків,
Шиховичі. Підпалили й відомі на
все Закерзоння Турковичі, село, де
Белзька ікона, покидаючи україн�
ський ґрунт, залишила промовис�
тий знак у джерелі, щоб згодом
стати покровителькою Польщі. Вже
в Ченстохові.

Тоді підпалили й Сагринь, де
лишень за польськими джерелами
бандити Батальйону хлопського
вбили 816 осіб. Сагриняк Василь
Притула підрахував жертви —
1 200 осіб. Нагадаємо: це вдвічі
більше, ніж у чеському Лідіце і
французькому Орадурі, разом узя�

тих. Якщо ці населені пункти знає
весь світ, то про трагедію Сагриня
навіть на Волині не відають. Хіба
що розчулений холмщак запізніло
заримує:

Від Сагриня аж ген до Явожна
Наша кривда у всесвіт кричить. 
Про Явожно — іншим разом. Це

вже інша трагічна сторінка.
Мешканець села Ласкова роз�

повідав: “Село горіло. Люди втіка�
ли, бандити стріляли, кололи баг�
нетами, ножами, а потім добивали.
При тому кричали: “Біць вшисткіх
до ноґі! Навет дзеці, жеби нє било
ані єднеґо українца на нашей зємі!”
(Євген Пастернак. “Нариси історії
Холмщини і Підляшшя”).

У палаючому Модрині стріляли
й наказували: “Нє пшепусціць ані
єднеґо! Навет дзецка! Нєх жиє
Польска! Біць і ржнонць русінув!”

У Ласкові загинуло близько 300
осіб, у Модрині — трохи менше. Хі�
ба то була не “різанина”? Кажуть:
чия б кричала, а чия б мовчала. Бо
вже 19 березня згоріло десять ук�
раїнських сіл, 20 березня — вісім.
Холмщаки називають березень
1944 року кривавим. Лишень в од�
ному Грубешівському повіті за рік
зникло з мапи 52 села. Такого на
Холмщині не робили навіть фашис�
ти. На Волині теж.

ЯК ЗА БУГ НАС ВИГАНЯЛИ, 
В ОЧІ НАМ СІКЛИ СНІГИ
Ми не рахували своїх жертв, бо

не мали часу. Невдовзі радянський
документ засвідчив: “Наряду с про�
ведением массово�разъяснитель�
ной работы немедленно же наши
районные уполномоченные прис�
тупили до самой эвакуации. Уже
1 ноября 1944 года был отправлен
первый эшелон с эвакуированны�
ми из села Стрельцы Грубешовско�
го района, состоявший из вагонов,
в которых было отправлено 78 хо�
зяйств, насчитывающих 290 чело�
век. Эшелон был отправлен со
станции Владимир�Волынский с
назначением на станцию Ново�
Хортица Запорожской области”.

Отже, і тут відзначилися мої
Стрільці, їх депортували першими.
Правда, на далекій запорізькій
землі можливих нащадків королів�
ської застави зустрічали не з ко�
зацькими почестями. Та й приїхали
вони сюди не з історичної цікавос�
ті, а з примусу. Вже 1945 року, об�
минаючи в етапах енкаведистські
пости, верталися на захід. Не знаю,
чи дим Вітчизни їм був солодким,
але вони летіли до нього, як і дале�
кого 1920 року.

А тим часом у новій польській
державі нова влада за активної під�
тримки совітських агентів викурю�
вала останніх русинів із Холмщини.
Кажу “русинів”, бо так нас назива�
ли поляки, так записували й совіт�
ські “уполномочєнниє”. Та й ми се�
бе нерідко так називали, бо у сві�
домості нашій русин й українець
були завжди синонімами.

Думаю, відомий вчений, ректор
Волинського державного універси�
тету ім. Лесі Українки І. Д. Олексе�
юк міг би розповісти, як у червні
1945 року польський відділ Народ�
них збройних сил під командою
“Сокола” (Станіслава Секули) за
вказівкою вже нової польської вла�
ди знищив село Верховини, що бі�
ля Холма, вимордувавши 197 укра�
їнців, з них 65 дітей. Тих, хто навід�
різ відмовився виїжджати, військо�
ві загони силоміць витурили на за�
хід, на так звані “зємє одзисканє”.
Це вже була операція “Вісла”, і

Пам’ятник загиблим 
у Сагрині українцям

ЧИЯ Б КРИЧАЛА, або КІЛЬКА МІРКУВАНЬ 
ІЗ ПРИВОДУ ТАК ЗВАНОЇ ВОЛИНСЬКОЇ РІЗАНИНИ
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Рідний край“Від Сагриня аж ген до Явожна
Наша кривда у всесвіт кричить”.

проводила її теж польська влада.
Принагідно зазначимо, що Во�

линь 1944—45 рр. була окупована.
І за те, що діялось у ній, повинна
відповідати передусім окупаційна
влада й ті, хто допомагав їй. А до�
помагали, як свідчать численні до�
кументи, насамперед поляки.

Ось вибірковий, далеко не пов�
ний перелік українських сіл на Во�
лині, які спалили поляки (АК, само�
оборона і польська поліція) навесні
і влітку 1943 року: Тельчі Мане�
вицького, Піддубці, Коршів Луцько�
го, Хотячів, Руснів Володимир�Во�
линського, Суськ, Тростянець Кі�
верцівського, Туличів, Літин, Сви�
нарин Турійського, Ватин, Жуко�
вець Горохівського районів… Як
бачимо, горіли й українські села.

На Волині встановилася своє�
рідна тактика боротьби: вдень па�
лали українські села од німців ра�
зом з поляками, од совіцької парти�
занки разом з поляками, вночі ук�
раїнці пускали червоних півнів під
польські стріхи і змагалися з черво�
ними й коричневими окупантами.

Польський дослідник тих подій
М. Сівицький слушно зауважив: “По�
ляки часто нацьковували німців на
українців. Так німці у квітні 1943 року
знищили с. Красний Сад Горохів�
ського району. Майже 200 українців
живцем спалили, зігнавши до клуні.
Причина трагедії — постійні доноси
жителів польських колоній Марися,
Мар’янівка, Анджеювка на українців
у гебіткомісаріат” (Польсько�україн�
ський конфлікт 1943—1944 рр. //
Волинь. — 2003. — 23 травня).

Польські окупанти заявляли:
“Польська Волинь без польського
населення польською не буде”. А
самого польського населення на
той час було лише 16,6 %, українців
— 70 %. 

Окружний провід ОУН у листівці
від 18 травня 1943 року застерігав:
“Поляки! Опам’ятайтеся! Повер�
тайтеся додому. Ті, хто тепер слу�
жить і допомагає німцям, ще мо�
жуть повернутися, пізніше буде за�
пізно. Хто надалі буде служити і до�
помагати ґестапо, того не мине
заслужена кара. Останній раз за�
кликаємо: не викликайте на себе
заслуженого гніву!”

Не послухали і викликали. А ук�
раїнський гнів — особливий. Хто�
хто, а поляки це повинні пам’ятати.
У руках українця все стає зброєю.
Навіть рогачі.

У когось може виникнути зако�
номірне питання: а українці зі свого
боку хіба не зло чинили? Не запе�
речуватимемо. Але ж не так, як це
намагаються інтерпретувати деякі
польські “дослідники”. Спочатку
вони заявили, що їхні жертви ста�
новлять 500 000, але коли підраху�
вали, що поляків на Волині стільки
не мешкало, то зменшили до
100 000. Нині обговорюють цифру
60 000. Як бачимо, цифра, як кра�
шанка, кругленька і червоненька. У
мене під руками документальний
збірник, виданий у Замості 1992
року так званим Світовим союзом
жовнірів Армії Крайової “Luny nad

Huczwa j Bugjem”. Там таблиця
людських втрат у Грубешівському
повіті під час гітлерівської окупації.
Зрозуміло, що ті жертви припису�
ють німцям й українцям. Зупинюся
лишень на тих селах, які межують із
моєю компетенцією. Всі факти я
звіряв з очевидцями. Вони засвід�
чували, що в Ратиборовичах із 20
названих поляків загинув лишень
один, а в Бусні з 31 — жодного, в
Білополі з 99 — хіба що один. У мо�
їх рідних Стрільцях із названих 53
— не більше одного. Зате статис�
тика Армії Крайової тут не зафіксу�
вала мертвим од її рук жодного ук�
раїнця.

У Польщі видано мапу “злоді�
янь” українських націоналістів на
Волині. Намагався з’ясувати прав�
ду і зустрічався з такою самою ци�
нічною фальшивкою, як на Холм�
щині.

На жаль, на противагу тим
“дослідженням” ми не змогли вис�
тавити бодай якихось ваговитих
доказів. Можна спертися на те, що
таку пошукову роботу в недалеко�
му минулому забороняли на дер�
жавному рівні. У нашій пресі про те,
як горіли польські села, хоч по кіль�
ка разів на тиждень друкуй. І жод�
ного — як поляки катували україн�
ців. Це — факт, але не виправдан�
ня.

Кажуть: на похиле дерево й ко�
зи скачуть. Уже й білоруси на нас
наскочили, звинувативши у при�
четності до злодіянь у Хатині. Але
повернімось до Волині.

На початку 1990�х років я пору�
шив питання у Волинській держад�
міністрації про те, що треба негай�
но роз’їхатися по районах, щоб
з’ясувати справжню картину “во�
линської різанини”. Наспіх перели�
цьовані комутанти з синьо�жовти�
ми значками на вилогах модних
піджаків залюбки підтримали мою
ініціативу і зіпхнули всю вагу дос�
лідницької роботи на голів сільрад.
А червоні функціонери на місцях
відреагували, як уміли, — за інс�
тинктом самозбереження: всю
провину звалили на фашистів й
“українських буржуазних”. І маємо

те, що маємо: скривлене від люті
обличчя українця з відкинутою на�
відліг сокирою.

Виникає питання: що робити?
Запізніло підраховувати свої втра�
ти? Може, й так. Але передусім ті,
яких ми зазнали від нашого непо�
розуміння з найближчим сусідом
з�за Бугу. Хотілося б, аби ті втрати
рахував і наш сусід. До цього нас
зобов’язують наші спільні вороги,
дуже небезпечні. І в цьому ми не
раз переконувалися.

І насамкінець: коли наш прези�
дент із покаяльною місією їхатиме
на відкриття чергового меморіалу
жертвам українських націоналістів
на Волині, хай би навідався до жін�
ки, яка в березні 1944 року на Холм�
щині немовлям чотири доби про�
повзала по мертвій матері й з Бо�
жої ласки залишилася живою. Га�
даю, вона мала б що сказати нашо�
му президентові.

Яків Гальчевський

Вежа Данила Галицького у селі
Столп’ї під Холмом

Ідея про видання “Етнокультури
Рівненського Полісся” має давню іс�
торію, адже етнографія поліщуків
уже десятки років перебуває у пос�
тійному полі зору істориків, архео�
логів, мовознавців, фольклористів.
Втім, реальною справа видалася ли�
ше торік, коли Рівненщина блискуче
виступила у Києві на традиційному
культурно�мистецькому звіті. Тоді
одним із головних факторів успіху
став самобутній поліський фоль�
клор, яким, до речі, зачарувався Вік�
тор Ющенко, на той час президент
України. 

Депутати Рівненської обласної
ради підтримали пропозицію уп�
равління культури і туризму Рівнен�
ської облдержадміністрації перед�

бачити 100 тисяч гривень з бюдже�
ту області на виготовлення презен�
таційних наборів про етнокультуру
Рівненського Полісся, і як резуль�
тат — за три місяці на основі деся�
тилітніх напрацювань з’явилося
видання, яке упорядкував дослід�
ник поліського фольклору, заслу�
жений працівник культури України
Віктор Ковальчук.

У книжці, презентація якої від�
булась у Рівненському обласному
краєзнавчому музеї, розкрито
особливості функціонування етніч�
ної культури Рівненського Полісся,
пов’язані зі сферами традиційної
духовної й матеріальної культур.
Окремі розділи присвячені кален�
дарній та родинній обрядовості,
побуту та звичаям, що супровод�
жували поліщуків усе їхнє життя.
Вміщено матеріали про народне
будівництво, промисли, одяг, тра�
диції харчування, медицину й іко�
нопис. Музичну частину представ�

ляють описи реґіональних особли�
востей народної пісенної творчос�
ті, інструментальної музики й тан�
цювальної культури. Описовий ма�
теріал доповнено численними
ілюстраціями, коментарями, він
детально паспортизований.

Автори статей — етнографи,
мистецтвознавці, етномузикологи,
працівники музеїв з Рівного, Києва,
Львова й Луцька. Більшість статей
базуються на численних польових
матеріалах, зібраних у процесі три�
валих фольклористичних експеди�
цій на Рівненському Поліссі. 

Фольклорні матеріали, запро�
поновані слухачеві на компакт�дис�
ках, знайомлять із найкращими
зразками традиційної музичної
культури поліщуків і надають мож�
ливість долучитись до живої народ�
ної традиції, що попри вплив сього�
дення, зберігається й функціонує в
умовах сучасного поліського села.
На перших трьох дисках представ�

лено традиційну музи�
ку у виконанні сіль�
ських музик із північ�
них районів Рівненщи�
ні, а на четвертому —
музичний фольклор
краю репрезентує ет�
ногурт “Сільська му�
зика” Рівненського
міського Палацу дітей
та молоді, який займа�
ється реконструкцією
традиційної культури і
виконавської традиції
Полісся. 

“Різні родинні реліквії переда�
ються з покоління в покоління, —
розповідає Василь Петрук, житель
селища Мізоч Здолбунівського ра�
йону, онук діда Тимоша. — Для на�
шої родини такою реліквією став
“Родинний зшиток”. Започаткував
його Тимофій Петрук (Шугай), щоб
представник кожного наступного
покоління вписував у літопис роду
власні літературні твори. 

Сам дід кохався у літературі,
хоч це не було його основним за�
няттям. Аби забезпечити прожиток
сім’ї, дід Тиміш майстрував шафи,
ліжка, столи, а найбільше полюб�
ляв виготовляти музичні інстру�
менти — насамперед мандоліни й
гітари. Одну таку мандоліну він ро�
бив аж три зими, і вона вийшла
гарною і милозвучною, продати її
(за великі гроші) не становило
жодних труднощів. Натомість його
дружина Ярина заробляла на хліб
пошиттям одягу на єдиній тоді у се�
лі швейній машинці “Зінґер”. Одне
слово, за працю Тиміш та Ярина
Петруки мали певний прибуток. 

Втім, найбільше переймалися
не матеріальними надбаннями, а
духовними, зокрема й поетичними.
Вечорами господар полюбляв чи�
тати дружині свої вірші. Вона із за�
доволенням, іноді із зауваженнями
до почутого слухала поетичні впра�
ви чоловіка. А вже “відшліфоване”
“цензурою” лягало на сторінки сі�
мейного зшитка, раз по раз лиша�
ючи порожні сторінки. Вони, мов�
ляв, для наступних поколінь. 

Тиміш Петрук 1945 року 45�річ�
ним пішов на фронт. Востаннє од�
носельці, призвані разом із ним, ба�
чили його перед форсуванням Віс�
ли. Після війни на хутір Зачугунка
прийшла похоронка, а в ній чорним
по білому: “Тимофій Петрук пропав
безвісти”. Ось так загубилися його
життєві сліди. Натомість залишився
“Родинний зшиток”, який, за запові�
том діда Тимоша, повинен переда�
ватися від батьків до дітей і запов�
нюватися дедалі новими творами.
Цієї традиції ми і стараємося дотри�
муватися”. 

“Прикметно, що літературний
талант Тимофія Івановича Петрука,
твори якого неодноразово друку�
вали у газеті “Народна справа”, пе�
редався як естафета з роду в рід”,
— доповнює розмову Олександр
Дрозд, праправнук Тимоша Петру�
ка. Першим, хто продовжив тради�
цію, став його син Петро Тимофі�
йович. Він дуже любив читати
книжки українською й польською
мовами, які приносив додому бать�
ко, писав вірші. Ось один із них: 

Невже в якійсь чужій землі 
Мене у гріб зариють 
І хрест березовий дощі 
В осінню ніч обмиють? 
Невже ж? О ні! Бо ж маю я 
Подругу вірну дуже. 
На гріб прийде поезія 
І піснею затужить.
Ці рядки Петро Петрук написав

1944 року перед фронтом. На обк�
ладинці зшитка написав: “Книга
життя”. 

Згодом власні записи�спогади
у “Родинний зшиток” зробив Ва�
силь Петрук: “Запало у серце, від�
клалося у пам’яті, як батькові руки
вперше вивели вузенькою стежи�
ною обіч залізниці у новий незвіда�
ний світ аж за два кілометри від
двору, де все було новим. А наро�
дився я не у лікарні, а вдома на ху�
торі. Пуп зав’язувала баба Настя”.
А ще далі, після біографічних да�
них, — вірші.

Твори добро, допоки ти живеш,
Допоки дивишся, дивись 

у вічі людям,
А прийде час — у інший світ підеш,
Хороший спогад 

пам’ятником буде.
Василь Петрук зробив із “Ро�

динного зшитка” книжку. Щоправ�
да, її наклад не перевищив ста при�
мірників, але вона є в Італії, Австрії,
Криму, Підмосков’ї, Луцьку, Києві,
Рівному — там, де мешкають пред�
ставники родини Петруків. 

Олександр Дрозд, дев’яти�
класник Рівненської ЗОШ № 23,
наймолодший з нащадків Тимоша
Петрука, хто поповнив запис у “Ро�
динному зшитку”. Він вписав у сі�
мейну реліквію казку “Як дерева
стрільцям допомагали”. Втім, у цій
казці більше правди, ніж вигадки.
Зокрема про Гурби, де 1944 року
відбувся бій між УПА й енкаведис�
тами, в якому брав участь україн�
ський повстанець Тиміш Петрук. 

Олександр вірить, що “Родин�
ний зшиток” матиме продовження
й у майбутньому, тому символічно
залишив у літописі порожні сторін�
ки — для тих, хто його продовжить. 

Матеріали підготував
Євген ЦИМБАЛЮК, 

Рівненська обл.

ДІД ТИМІШ ЗАПОВІВ НАЩАДКАМ «РОДИННИЙ ЗШИТОК»
У цю сімейну реліквію, якій майже сто років, свої літера-

турні твори вписали представники чотирьох поколінь, почи-
наючи від самого Тимоша Петрука із села Волиця колишньо-
го Здолбунівського повіту і закінчуючи його праправнуком
Олександром Дроздом, учнем Рівненської ЗОШ № 23.

ПОЛІЩУКИ ЗБЕРЕГЛИ ПІСНІ 
“В минуле не вертаються сліди, Ні крізь мольбу, ні через

покаянність. Та все ж заглянуть хочеться туди, Хоч раз туди,
де наша прапрадавність”. Саме таку незвичну спробу — за-
глянути у прапрадавність — зроблено на Рівненщині, аби су-
часники пам’ятали, як жили наші далекі предки, що майстру-
вали, яких пісень співали, у що одягалися, чим дорожили, до
чого прагнули. А спонукою до цього пізнання стало видання,
яке отримало назву “Етнокультура Рівненського Полісся”.
Воно складається з двох частин — книжки та комплекту ком-
пакт-дисків народної музики.
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“СЛОВО ПРОСВІТИ” ч. 16, 22—28 квітня 2010 р. 

Пам’ять “У країні культурно;політична реґіоналізація, що
дедалі більше тяжіє до поляризації”.

— Пане Владиславе, не всі ще чітко
розуміють саме це поняття — національ-
на пам’ять. Що за цим терміном? 

— До поняття історичної пам’яті нале�
жать національні традиції, міфи та легенди,
впливи творів мистецтва і духовний досвід
поколінь, колективні й індивідуальні спогади
тощо. Історична пам’ять є важливою складо�
вою гуманітарної політики сучасних країн, її
формують державні органи.

Сучасна українська державність молода,
вона ще не налічує й двадцяти років. Водно�
час історія України закорінюється в глибинах
століть, вона надзвичайно складна і драма�
тична. З’ясувати переплетіння історичних по�
дій не так просто. Цим займаються професій�
ні історики. 

Державі вкрай необхідне формування

національної ідентичності. У країнах, які рані�
ше входили до складу соціалістичного табо�
ру, для цього засновано інститути пам’яті. Це
стало підказкою до появи Українського інс�
титуту національної пам’яті, що його створе�
но згідно з Постановою Кабінету Міністрів
України від 31 травня 2006 року як централь�
ний орган виконавчої влади. Ця постанова
на Інститут поклала такі завдання: посилен�
ня уваги суспільства до власної історії, по�
ширення об’єктивної інформації про неї в Ук�
раїні та світі; реалізація державної політики
й координація діяльності у сфері відновлен�
ня та збереження національної пам’яті укра�
їнського народу; вивчення етапів бороть�
би за відновлення державності України у XX
столітті, історичного минулого українського
народу; здійснення комплексу заходів з увіч�
нення пам’яті жертв голодоморів та політич�
них репресій, учасників національно�виз�
вольної боротьби.

Хотілося б наголосити, що Інститут не
є науково�дослідною установою, а саме цен�
тральним органом виконавчої влади. До йо�
го сфери управління належать Національний
музей “Меморіал пам’яті жертв голодоморів
в Україні”, Національний історико�меморі�
альний заповідник “Биківнянські могили”,
Національний історико�меморіальний запо�
відник “Бабин Яр”, Національний музей�ме�
моріал “Тюрма на Лонцького”(Львів).

— З ким Ви співпрацюєте і наскільки
відкрита діяльність установи?

— Інститут тісно співпрацює з державни�
ми обласними адміністраціями, громадськи�
ми організаціями, академічними інститута�
ми, університетами, видавництвами, окре�
мими істориками�дослідниками та крає�
знавцями. Діяльність Інституту цілком про�

зора. Результати роботи розміщують на офі�
ційному веб�сайті УІНП. Протягом останньо�
го року сайт відвідало понад 31 тис. користу�
вачів із 63 країн світу і, звичайно, України. Це
свідчить про відкритість й ефективність ро�
боти Інституту, штат якого не такий уже й ве�
ликий, — трохи більше 40 осіб, із них троє
докторів наук і шестеро кандидатів. 

— Зупинимося на основних напря-
мах діяльності Інституту. 

— Найбільшого суспільного резонансу
в останні три роки набрало вшанування
пам’яті жертв голодоморів в Україні, насампе�
ред найжахливішого з них — 1932—1933 рр.
Інститут долучився до підготовки проекту за�
кону про Голодомор, схваленого Верховною
Радою у листопаді 2006 р., патронував спо�
рудження першої черги Меморіалу пам’яті

жертв голодоморів. Також розробив
концепцію Національної книги пам’яті
жертв Голодомору і координував її
створення. До цієї роботи залучили
десятки державних і громадських ор�
ганізацій, тисячі краєзнавців, архівних
працівників, учителів, учнів. 

— Що скажете стосовно напи-
сання й викладання в навчальних
закладах історії України? 

— Це один важливий здобуток Ук�
раїнського інституту національної
пам’яті — програма моніторингу під�
ручників історії України для середніх
загальноосвітніх навчальних закладів
і створення нової концепції викладан�
ня історії України. У результаті понад
дворічної діяльності розроблено про�
екти шкільних програм з історії Украї�
ни для 5—12 класів. Концепція базу�
ється на нових підходах, прийнятій у
світі методології викладу історії. У
Концепції закладено принцип гумані�

зації шкільної історії, відхід від історії полі�
тичних і воєнних подій, відмову від етноцен�
тричного підходу до викладу української іс�
торії. Натомість в основу оповіді пропону�
ється покласти територіальний принцип, за
яким усі етноси, що колись проживали чи
тепер живуть на українській землі, вважа�
ються частиною минулого України. Важли�
вим елементом нової концепції та програми
є виховання толерантного ставлення до ін�
ших народів і держав, особливо найближчих
сусідів. 

— Тобто Ви працюєте саме задля кон-
солідації, порозуміння і всередині краї-
ни, і в міждержавних відносинах. Набли-
жається важлива дата — 65-річчя пере-
моги у Великій Вітчизняній війні. І це теж,
як і чимало інших, гостра, кон-
траверсійна тема для суспільс-
тва. Чи Інститут працює над
з’ясуванням цих складних, тра-
гічних перипетій недавньої іс-
торії? 

— Одним із першочерго�
вих завдань Інституту є аналіз по�
дій Другої світової війни і вироб�
лення на цій основі державної по�
літики у галузі історичної пам’яті
про війну. Торік Інститут провів се�
рію публічних “круглих столів”, на
яких провідні історики обговорю�
вали різноманітні аспекти участі
України у війні. Матеріали заходів
опубліковано, з ними можна озна�
йомитись на веб�сайті Інституту.
На підставі цих дискусій створено
проект концепції історичної
пам’яті українського народу про

Другу світову війну. У концепції пока�
зано величезний внесок України у пе�
ремогу над нацистською Німеччиною,
подано розгорнутий опис подій, по�
чинаючи від проголошення Карпат�
ської України до капітуляції Німеччини
1945 року, висвітлено події національ�
но�визвольної боротьби, партизан�
ського руху, окупації, долі військово�
полонених, зв’язок із подіями на всіх фрон�
тах Другої світової війни. 

— На чому Інститут акцентує? 
— Інститут наголошує на безжалісній

сталінській тактиці ведення війни, величез�
них людських жертвах, важких умовах вижи�
вання простої людини під час окупації. Для
українців трагедія війни полягає ще й у тому,
що їм довелося воювати у складі різних вій�
ськових формувань: польської армії, Черво�
ної армії, серед радянських партизанів, ба�
тальйонів “Нахтігаль” і “Роланд”, дивізії СС
“Галичина”, у поліційних та допоміжних час�
тинах при німецькій армії, Української Пов�
станської Армії та ін. Діяльність ОУН�УПА не
може мати однозначну негативну або пози�
тивну оцінку. Надзвичайної зваженості пот�
ребує висвітлення Волинської трагедії
1943—1944 рр. 

Інститут сповідує ідею, що розгляд війни
лише крізь призму “Великої Перемоги” без
з’ясування ціни, якою вона далась, не може
бути стрижнем для національної пам’яті ук�
раїнців про Другу світову. Війну слід сприй�
мати як трагедію, яка не має права на повто�
рення. Представлення цієї концепції тракту�
вання війни, виставки та буклету виставки
“Україна та український народ у Другій світо�
вій війні” заплановано до 9 травня 2010.

— Ще одна непроста сторінка нашої
історії: національно-визвольні змагання
початку ХХ століття.

— УІНП провів значну роботу з віднов�
лення пам’яті про історичні події Української
революції 1917—1921 років, зокрема відкри�
то постійну музейну експозицію на цю тему в
історичній будівлі Центральної Ради (Київ�
ський будинок вчителя). Ми провели Всеук�
раїнський конкурс мультимедійних проектів,
присвячений 90�річчю Української револю�
ції. Надійшло понад 250 конкурсних робіт з
більшості реґіонів України. Найактивнішими
учасниками конкурсу стали учні, вчителі, сту�
денти, викладачі. Успіх конкурсу підштовхнув
до нової ініціативи — мультимедійного про�
екту “Історія твоєї родини у ХХ ст.”, який спо�
діваємося здійснити цього року.

— Наша історія переповнена трагічними
сторінками, великими жертвами народу. 

— Важливі напрями діяльності Інституту
— вшанування пам’яті жертв політичних реп�
ресій, визначних дат і подій української істо�
рії, пошук і впорядкування поховань жертв
війни та політичних репресій. До 70�х роко�
вин Великого терору було започатковано і
стало щорічним відвідування українською
делегацією Соловецьких островів та урочи�
ща Сандармох (Російська Федерація) для
вшанування пам’яті жертв політичних репре�
сій 1937—1938 років. УІНП разом із Голов�
ною редакційною колегією науково�доку�
ментальної серії книг “Реабілітовані історі�
єю” створив та підтримує інтернет�проект
“Національний банк даних жертв політичних
репресій радянської доби в Україні”. Цей
проект містить записи про 39 616 осіб, реп�
ресованих тоталітарним режимом. Ще
близько 650 000 записів про репресованих є
на паперових носіях.

Інститут формує власний електронний
архів, у якому зберігаються цифрові копії до�
кументів з історії України з державних та
приватних архівів, за основними напрямами
діяльності Інституту та за різними темами,
нині обсяг отриманих цифрових копій елек�
тронних документів становить 26134 ГБ.

— Що можна сказати про ідею підпо-
рядкування Інституту Державному архі-
ву? Можливо, треба навпаки — вашому
закладу передавати численні розпоро-
шені архіви? Як з цим у сусідніх посттота-
літарних державах? 

— Важко порівнювати польський Інститут
національної пам’яті й наш — зовсім інші
масштаби. У Польщі це тисячі співробітників,
дуже великий бюджет, 17 філій у воєводс�
твах. У розпорядження Інституту в Польщі
передано архіви спецслужб і партійні. На Інс�
титут покладено функції, пов’язані з люстра�
цією. Усього цього, на жаль, нема в нас. Ми
прагнемо хоч якось координувати роботу гу�
манітарного сектору в цій сфері в межах на�
даних державою коштів. 

— Це при тому, що, безумовно, є над
чим працювати стосовно формування на-
ціональної пам’яті, утвердження націо-
нальної ідентичності, консолідації на цій
основі нашого суспільства. 

— Наша робота дає змогу формувати
цілком збалансовану модель національної
пам’яті, в якій нема місця для крайніх лівих
чи правих поглядів, як і для ксенофобії. Соціо�
логічні дослідження підтверджують, що за�
гальноукраїнська ідентичність ще недостат�
ньо утверджена в Україні. Про це свідчить,
наприклад те, що понад 12 % населення Ук�
раїни зараховують себе до радянських лю�
дей. Рівень солідарності, згуртованості, сус�
пільної активності народу та патріотизму, що
виступає найміцнішим фундаментом і для
демократичної держави, і для громадян�
ського суспільства, низький. У країні куль�
турно�політична реґіоналізація, що дедалі
більше тяжіє до поляризації. В цих умовах
будь�яке “підважування” Інституту пам’яті,
на мою думку, небезпечне.

Спілкувався 
Петро АНТОНЕНКО 

ПРАВДА ОБ’ЄДНУЄ, А НЕ РОЗ’ЄДНУЄ
Абсолютно в руслі теперішньої ідеології нової влади, виявами якої є, зокрема, вже озвучені витів-

ки в освіті, мовному питанні стала і спроба “наїзду” на Український інститут національної пам’яті. Під
виглядом пропонованого “реформування” криється намір фактичної ліквідації інституту, принаймні в
тому статусі, в якому його було створено. Прагнення і змінити керівництво Інституту, і приєднати йо-
го до Держархіву, структури, щодо діяльності якої нагромадилося чимало серйозних запитань, — усе
це викликане невдоволенням нової влади самою концепцією Інституту, напрямом його діяльності. А
концепція ця — відкриття нашої замуленої історії, формування національної пам’яті, що має працю-
вати на консолідацію держави і нації. Інститут же звинувачують у протилежному — сприянні конфрон-
тації, розколу в суспільстві, “переписуванні історії”, спотворенні якоїсь “спільної української і росій-
ської історії”, що є міфом й абсурдом, адже кожна нація, держава має власну історію.

Що ж відбувається насправді довкола УІНП? Що вдалося зробити Інституту за недовгий час його
існування? На розкол чи на консолідацію спрямована ця робота? 

Наш співрозмовник — заступник голови Українського інституту національної пам’яті, доктор істо-
ричних наук Владислав ВЕРСТЮК.
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Час і стиль“Уміння одягатися — мистецтво, дане не кожному”.

Наталія АНТОНЮК
Фото Ксенії ГЛАДИШЕВОЇ

У школі сприймала однокласників за прин�
ципами: ті, хто любить обновки, ті, кому байду�
же, що носити, й ті, хто боїться одягти нові ре�
чі. Я належала до останніх — і не тому, що не
було можливості придбати обновку, а тому, що
страшенно не любила одягати щось нове.

Для мене було справжнім випробуванням
одягти новеньку кофтинку, боялася, що диви�
тимуться скоса. Кожна одежина була особли�
вою, з нею пов’язана певна шкільна історія, і я
засмучувалася, коли на ній з’являлися перші
ознаки зношування. Звикала до нового вбран�
ня, як до нової вчительки — довго і поступово.
А ви пам’ятаєте свої улюблені речі дитинства?

Натомість я любила залазити на горище і
годинами розглядати старий одяг родичів,
схований у мішки. Щось таємниче було у
дійстві, коли я приміряла прабабусину блузку
в горошок, бабусине чорне пальто, мамину
довгу спідницю…

Лише згодом, коли стала старшокласни�
цею, почала цікавитися модними речами,
відкривши кілька простих істин стильності: не
варто поєднувати негармонійні кольори, щоб
не бути  “світлофором”; аксесуари в одязі не
менш важливі, як сам одяг;  потрібно врахо�
вувати тип статури (пам’ятаєте, “яблуко”,
“груша”, “пісочний годинник”, “прямокут�
ник”, “перевернутий трикутник”); не варто
одягати речі з різними малюнками (смугаста
блузка і картата спідниця); потрібно бути
обережним із блискучими речами тощо.

Ці прості правила гарного смаку дають
змогу експериментувати з одягом, однак не
варто забувати і про моду, яка постійно коли�
вається, як маятник, і ми так чи інак залежимо
від цих коливань, переміщуючись із нею в такт,
стоячи на місці, чи навпаки — рухаючись у про�
тилежному напрямку. Завдають нам жару мо�
дельєри, яких розвелося дуже багато. До речі,
недарма модельєрів вважають законодавцями
моди — від них залежить, що ми носимо. 

Не можна не погодитися із висловом Мак�
сима Рильського “Куди приходить мода, там
умирає муза”, бо в гонитві за модними речами
часто не лише нехтуємо правилами гарного
смаку, а й втрачаємо почуття міри, сліпо копію�
ючи картинки із журналів, нівелюємо власний
стиль, підлаштовуємося під некомфортні речі. 

На щастя, щороку мода пропонує дедалі
більше варіантів — є з чого вибрати одежину
до душі. Плащі�болоньї, одяг із синтетичних
матеріалів, коротенькі спідниці, жіночі брючні
костюми, кримпленові спідниці — все це у
минулому. Хоч стилізація під вінтаж, тобто
використання у сучасному одязі елементів
минулого, нині популярна. 

ШИРОКИЙ АСОРТИМЕНТ 
ПІД АКОМПАНЕМЕНТ
Пам’ятаєте, у фільмі “Службовий роман”

секретарка на роботі плете речі? У 70�ті роки
особливого вибору в магазинах не було.

Модницям тих часів нічого не залишалося, як
розглядати викройки у журналах і шукати тка�
нину для втілення модних фантазій. 

Нині дефіциту одягу немає, навпаки — йо�
го настільки багато, що розбігаються очі. Речо�
ві ринки, магазини, які з’являються, як гриби
після дощу, промислові ярмарки… Та якщо ду�
маєте, що це всі місця для оновлення гардеро�
бу, — помиляєтеся. Ятки з одягом з’являються
у місцях скупчення людей, наприклад біля вхо�
ду в метрополітен, у підземних переходах, біля
кіосків із пивом, де під акомпанемент вуличних
музик можна одягтися з ніг до голови. 

Дібрати аксесуари? Дуже просто! Майже
на всіх перехрестях на скельцях сонцезахис�
них окулярів стрибають сонячні промінці — їх
тисячі. Яскравими кольорами “кличуть” покуп�
ців хустинки, сумочки, ремінці, намиста, при�
краси з натурального та штучного каменю. 

Якщо ж вам вдалося минути це кольорове
різноманіття, не розслабляйтеся: до офісу
можуть зазирнути “коробейники” — пред�
ставники різних компаній, які запропонують і
косметику, і парфуми, і білизну. 

Якщо хочете чогось цікавого, можете “пі�
ти”… у віртуальну крамницю, тобто замовити
одяг через Інтернет�магазини. А якщо подо�
бається інтрига й солодке очікування невідо�
мого — можна вибрати одежину через ката�
логи, а за кілька тижнів отримати бажану річ
поштою. 

Збираєтеся на дачу? Навіть у приміській
електричці не можна спокійно подрімати, бо
вагонами бігають моторні продавці з кофтин�
ками, футболками, сорочками. Можна не ли�
ше поторгуватися, а й обговорити модні тен�
денції.

ХРЕЩАТИК ЯК ПОДІУМ
Весняне сонце ледь�ледь з’явилося на

обрії, як люди заполонили центр міста. “Себе
показати, інших побачити” вирішили київські
модниці, одягли короткі шкіряні куртки і вузь�
кі джинси, і на високих підборах почали дефі�
лювати містом. Хлопці, затягуючись цигарка�
ми, дивляться їм услід, і раз по раз зачарова�
но мружаться не лише від сонця.

Хрещатик — не лише своєрідний подіум, а
й найсучасніше місце паломництва модниць.
Довгі ряди магазинів з іноземними назвами
пихато затінили інші цікаві місця, поглинули
книгарні, створивши ефект великого ринку, й
тут, на головній вулиці України, з ранку до но�
чі серед одягу товчуться молоді українці, ви�
бираючи блузки, кофтинки, спідниці. Посту�
пово стають шопоголіками, що тиняються з
магазину в магазин, заворожені чарівними
словами “розпродаж”, “знижка”, “акція”. 

“Жертви хрещатицької моди” майже од�
накові — одягнені в обтягнуті джинси, які па�
сують не кожному, спортивні яскраві курточ�
ки, величезні блискучі кросівки. Носять сумки
завбільшки з клумак, а на обличчі — і взимку,
і влітку — окуляри. До речі, цей популярний
стиль, що “змиває” і жіночність, і мужність,
називається унісекс.

Часто на Хрещатику можна побачити пред�
ставників молодіжого угруповання емо, які но�
сять лише чорно�рожевий одяг, кеди, коротко
стрижуть волосся, залишаючи довгу гривку, що
закриває півобличчя. Волосся і нігті пофарбо�
вані у чорний колір. І хлопці, й дівчата одягають
затісні штанці з низькою посадкою, обвішують�
ся значками і “фєнєчками”, іноді мають пірсинг.

Пам’ятаю, як років з десять тому були
надзвичайно популярні широкі джинси в
хлопців “хіп�хоперів”, бабусі вражено диви�
лися на них і сплескували руками. Нині, спос�
терігаючи за молоддю в тісних джинсах,  ба�
бусі просто запитують: “А що воно таке — дів�
ча чи парубок?”

Пам’ятаєте вислів: “Скромність — окраса
молодості”? Забудьте про нього. Сучасна
молодь мислить іншими категоріями: “стиль�
но”, “гламурно”, “просунуто”. Не вміючи ви�
окремлюватися гарно дібраним одягом, ви�
різняються епатажністю або кітчем, кольоро�
вим та різностильовим одягом.

Парадоксально, але у часи, коли одяг різ�
номанітний і є можливість одягнутися недоро�
го, процвітає несмак. На Хрещатику можна
побачити дівчину з куцою кофтинкою і джин�
сами з низькою посадкою, у якої голий пуп хо�
вається за гладкими складками, а ще виглядає
спіднє; хлопця, що походжає у футболці, шор�
тах і капцях, однак у білих шкарпетках; модни�
цю у спідниці й чорній блузці, з�під якої просві�
чується червона білизна; дівчину в блискучому
вбранні “а�ля циганка” тощо. Ці образи закар�
бовуються у пам’яті, вони щоразу дивують.

А ще сумно, коли бачиш людей, які копію�
ють моделей з реклами іноземних брендів.
Як реп’яхи, приліплені “гучі”, “армані”, “ша�
нелі” на спинах, у серцях. 

Ще насаджують моду — гламурні й не дуже
— “жіночі” журнали, які пропонують стати “спо�
кусливою”, “солодкою цукеркою для чоловіка”,
“чарівницею”, щодня гарно вбиратися, щоб
вполювати чоловіка. Письменник Євген Дудар
цікаво змалював таку жінку: “Ноги на шпичках.
Трусяться. Лице вистраждане. Як у каторжан�
ки. Там тисне. Тут муляє. Фарба виїдає очі”. 

У “жіночих” журналах — відстеження ко�
лекцій одягу іноземних модельєрів, поради,
як одягнутися відповідно до стандартів захід�
ної моди, що придбати, аби стати схожою на
американську зірку, як схуднути, щоб влізти в
модний одяг тощо. В них — постійне переми�
вання кісточок зіркам шоу�бізнесу, які стають
близькими, наче подруги. 

НА ВСІ ВИПАДКИ ЖИТТЯ
Із винаходом цього одягу людство зітхну�

ло із полегшенням — ось універсальна річ
для всіх і кожного: в ресторані, на природі й
на городі носимо джинси.

З’явившись у середині XIX століття як
одяг ковбоїв і золотошукачів, практичні й
зручні джинси завоювали світ. А з джинсової
тканини нині шиють майже усе: куртки, ком�
бінезони, сукні, спідниці, взуття, капелюхи,
купальники тощо. 

Над виглядом джинсів працюють дизайне�
ри, додаючи нові, незвичайні,  інколи несуміс�
ні деталі. З джинсовою тканиною поєднують
бісер, вишивку, вносять ефект потертості й
зношеності, модні й “рвані” джинси,  виварені. 

Нині у магазинах одягу асортимент джин�
сів величезний: із високою і низькою посад�
кою, широкими і вузькими холошами, пов�
сякденні й елегантні тощо. 

Одягнув джинси — ти вже стильний. Чоло�
віки, до речі, консервативніші за жінок: викида�
ють старі джинси лише коли коліна випнуться,
синій відтінок зміниться на сірий, а низ цих ди�
во�штанів обтріпається майже по коліна. 

У жінок здебільшого кілька пар джинсів. Є
й капрі, бриджі, а ще популярні шорти, які
одягають під усе — і під футболки, і під шубки. 

ДОРОГЕ ЗАДОВОЛЕННЯ 
ЧИ ВРОДЖЕНИЙ СМАК
Відомий модельєр Коко Шанель говори�

ла: “Мода виходить із моди. Стиль — ніколи”.
І справді, не варто забувати, що гарно одяга�
тися можна і без урахування модельєрських
“викрутасів”.

Ми ж не переймаємося, чим намальована
картина — тушшю, олівцем чи фарбами.
Спершу помічаємо експресію, деталі, стиль.
Так само, як і в одязі. 

Вважаєте, що потрібно багато грошей,
щоб мати гарний вигляд? Можна бути “по�
пандопулом” у дорогому вбранні від поваж�
них дизайнерів. Подивіться фотографії зірок
на Інтернет�сайтах — це страшне видовище:
розмальовані, як африканські аборигени, у
вбраннях дивовижно яскравих і гіперболізо�
вано�величних, і це викликає сміх.

Натомість можна мати вигляд королеви у
старенькій, але охайній сукні, яка підкреслює
переваги статури. Головне — носити одяг
упевнено, з гордо піднятою головою. 

У тролейбусі спостерігала за жінкою у
старенькому світло�бежевому плащі, береті
й з чорною сумкою — у ній було щось таке,
що не відведеш погляду. Біля столичного уні�
верситету бачила дівчину у вишиванці та ряс�
ній спідниці — оригінально привабливу на тлі
гламурних юнок у блискучих і куцих туніках. У
метрополітені виокремилася з натовпу літня
жінка у скромному костюмі, симпатичному
капелюсі, ажурних рукавичках і сірою сумоч�
кою — витончена леді. 

Річ не в тому, скільки маємо грошей, щоб
одягтися, а в тому, що часто недбало ставимо�
ся до вбрання, забуваємо просту істину: хоч
стареньке, аби чистеньке. А ще — заклопотані
справами, не встигаємо перерахувати ґудзики
та плями на блузці, а легковажно натягуємо те,
що лежить зверху на поличці шафи. 

Можна знати все про світ моди: від імен мо�
дельєрів до назв тканин, від нюансів крою до
тонкощів у підборі аксесуарів. Але чому трапля�
ється так, що все це на людині — як сідло на ко�
рові? Уміння одягатися — мистецтво,  дане не
кожному, і подружити моду й музу може лише
той, хто має бездоганний смак і почуття міри. 

ПРО МОДУ І МУЗУ
Хоч народна мудрість стверджує: “Будь сильний духом, а не новим кожу-

хом”, — ми завжди звертаємо увагу, як людина одягнена: доречно чи не ду-
же, охайно чи недбало, стильно чи старомодно. Одяг — сигнал або до пози-
тивного сприймання людини, або до антипатії й упередженого ставлення. 


